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Anta  pieghevole adatta
a cerniere esterne

Adjustable slides for door with maximum thickness of 28 mm
Coulisses reglables pour portes de 28 mm.d’epaisseur max

Regulierbare schlitten für türen max.starke mm. 28 elementos de
deslizamiento ajustables para puertas con espesor max de 28 mm.

Porta pieghevole con apertura tramite cerniere esterne

Folding door with external hinge opening 

Porte pliable avec ouverture par charnières externes 

Faltbare Tür mit Öffnung mittels außen liegende Gelenke 

Puertas plegables con abertura mediante bisagras externas 
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Descrizione montaggio anta 
pieghevole esterna

Description assembly external folding door
Description de montage porte pliante extérieure

Beschreibung Montage externe Falttür
Instrucciones para el montaje de una puerta plegable externa

PORTATA MAX kg 30 per porta / MAX LOAD 30 kg for door

1 Posizionare i carrellini dello snodo art. 1172 e il fermo art. 1176 nel binario art. 1170

1 Place the wheels of joint art. 1172 and stop art. 1176 in track art. 1170

1 Die Schlitten vom Gelenk Art. 1172 und den Anschlag Art. 1176 in die Führung Art. 1170 einsetzen.

1 Colocar los carros de la articulación Art. 1172 y el tope Art. 1176 en el riel Art. 1170

2 Fissare il binario Art. 1170 con l’Art. 1172 e il fermo Art. 1176 nel telaio

2 Affix track art. 1170 with art.1172 and stop art. 1176 to the frame

2 Fixer le rail Art. 1170 à l’Art. 1172 et le dispositif d’arrêt 1176 dans le châssisù

2 Die Führung Art. 1170 mit Art. 1172 befestigen und den Anschlag Art. 1176 am Rahmen befestigen.

2 Fijar el riel Art. 1170 con el Art. 1172 y el tope Art. 1176 en el bastidor

ART. 1172/D/N
ART.1172/S/N

ART. 1172/D/N
ART.1172/S/N

ART. 1172/D/N
ART.1172/S/N

ART. 1172/D/N
ART.1172/S/N

Utilizzare viti oer legno ø 3,5 con testa piana svasata ø 7 max 

Use ø 3.5 countersunk flat-head wood screws max. ø 7

Utiliser des vis pour bois ø 3,5 à tête plate èvasée ø 7 max

Holzschrauben ø 3,5 mit Senkkopf mit max. ø 7 verwenden

Utilizar tornillos para madera ø 3,5 de cabeza avellanada y plana, máximo ø 7

BREVETTATO
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Descrizione montaggio anta 
pieghevole esterna

Description assembly external folding door
Description de montage porte pliante extérieure

Beschreibung Montage externe Falttür
Instrucciones para el montaje de una puerta plegable externa
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Descrizione montaggio anta 
pieghevole esterna

Description assembly external folding door
Description de montage porte pliante extérieure

Beschreibung Montage externe Falttür 
Instrucciones para el montaje de una puerta plegable externa

4 Posizionare la porta sulle cerniere anuba

4 Position the door on the Anuba hinges

4 Placer la porte sur les charnières anuba

4 Die Tür in die Anuba-Scharniere einsetzen

4 Colocar la puerta sobre las bisagras Anuba

B

5 Fissare lo snodo Art. 1172 sull’anta (vedi fig. B)

5 Attach the joint art. 1172 to the door (see fig. B)

5 Fixer la rotule Art. 1172 sur la porte (voir fig. B)

5 Das Gelenk Art. 1172 am Türflügel befestigen (siehe Abb. B)

5 Fijar la articulación Art. 1172 en la puerta (ver la Fig. B)

B
B

C

Utilizzare viti per legno ø 4 con testa piana svasata ø 8 max

Use ø 4 countersunk flat-head wood screws max. ø 8

Utiliser des vis pour bois ø 4 à tête plate èvasée ø 8 max

Holzschrauben ø 4 mit Senkkopf mit max. ø 8 verwenden

Utilizar tornillos para madera ø 4 de cabeza avellanada y plana, 
máximo ø 8
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Descrizione montaggio anta 
pieghevole esterna

Description assembly external folding door
Description de montage porte pliante extérieure

Beschreibung Montage externe Falttür
Instrucciones para el montaje de una puerta plegable externa

Fresare  solo nella parte inferiore della porta

Only mill the lower part of the door

Fraiser uniquement dans la partie inférieure de la porte

Die Tür nur unten ausfräsen.

Fresar sólo en la parte inferior de la puerta
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Art.1751

Art.1753

Art.1755

Art.1757

Descrizione montaggio con cerniere 
anta pieghevole esterna

Description mounting with external hinges folding door 
Description montage avec charnières vantail pliable externe

Montagebeschreibung mit Gelenken und von außen faltbarer Türfl ügel
Descripción montaje con bisagras puerta plegable externa
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BB

Descrizione montaggio con cerniere 
anta pieghevole esterna

Description mounting with external hinges folding door 
Description montage avec charnières vantail pliable externe

Montagebeschreibung mit Gelenken und von außen faltbarer Türfl ügel
Descripción montaje con bisagras puerta plegable externa



Po
rt

a 
a 

Lib
ro

303

5

180

Min.5

DESTROSINISTRO

80 3

28

7 14

14
5

5

Min.5

Descrizione misure

Size description 
Description des dimensions 

Maßbeschreibung 
Descripción medidas 
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Art.1170

Art.1172/S Art.1176
Art.1174

Art.1172/S Art.1176

Art.1172/S Art.1176

Art.1172/S Art.1176

Art.1172/S Art.1176

Art.1751/N

Art.1753/N

Art.1755/N

Art.1757/PI

Kit per un’anta 
con apertura a sinistra

Kit for a door with opening to the left 
Kits pour un vantail avec ouverture à gauche

Set für einen Türfl ügel mit linker Öffnung
Kit para la apertura de una puerta a la izquierda

BINARI IN ALLUMINIO

ART.1172/1176/S/N (MAX. KG30)

ART.1172/1751/N/S (MAX KG.40)

ART.1172/1753/N/S (MAX KG.40)

ART.1172/1755/N/S  (MAX KG.40)

ART.1172/1757/PI/S  (MAX KG.40)
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Art.1172/D

Art.1170

Art.1176
Art.1174

Art.1176

Art.1176

Art.1176

Art.1176

Art.1172/D

Art.1172/D

Art.1172/D

Art.1172/D

Art.1751/N

Art.1753/N

Art.1755/N

Art.1757/PI

Kit per un’anta 
con apertura a destra

Kit for a door with opening to the right 
Kits pour un vantail avec ouverture à droite
Set für einen Türfl ügel mit rechter Öffnung

Kit para la apertura de una puerta a la derecha

BINARI IN ALLUMINIO

ART.1172/1176/D/N (MAX. KG30)

ART.1172/1751/N/D (MAX KG.40)

ART.1172/1753/N/D (MAX KG.40)

ART.1172/1755/N/D (MAX KG.40)

ART.1172/1757/PI/D (MAX KG.40)
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Porta a libro con apertura 
tramite cardini

Folding door with hinge opening 
Porte en accordéon avec ouverture sur pivots 

Falt-Tür mit Öffnung mittels Scharniere
Puertas libro con apertura mediante bisagras

Meccanismi per porte a libro con apertura tramite cardini

Mechanisms for folding doors with hinge opening 

Mécanismes pour portes en accordéon avec ouverture sur pivots 

Mechanismus für Falt-Türen mit Öffnung mittels Scharnieren 

Mecanismos para puertas plegables con apertura mediante bisagras 
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Montaggio porte a libro 
con ante ravvicinate

Fixing folding doors with joined panels 
Montage portes en accordéon avec vantaux alignés

Montage für Falt-Türen mit naheliegenden Türfl ügeln
Montaje de puertas plegables con puertas cercanas 

Art.1134

Art.1130

Art.1133

Art.1135
Art.1137

Art.1136

Art.1138
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Montaggio porte a libro 
con ante pari ravvicinate

Fixing folding doors with equally spaced panels 
Montage portes en accordéon avec vantaux pairs alignés

Montage für Falt-Türen mit gleichen naheliegenden Türfl ügeln
Montaje de puertas plegables con puertas iguales cercanas 
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Descrizione misure

Size description 
Description des dimensions 

Maßbeschreibung 
Descripción medidas 

STIPITE INFERIORE

STIPITE SUPERIORE

MISURA ANTE



Po
rt

a 
a 

Lib
ro

310

27

0671160

20

5 5

7 6 7

6
5

6

2117

27

68
7

3

10
10

6

6
7

6
5

6

15 15

40

60

60 40

27

117

117

2

5

5

13

15

13

117

60

2
117

13

13

20

20

10

15
Y

30

22

110

Z
6

6

20

3

3

20

20

20

6

3

6

10

6

6

40

20

75

7
27 5

6

20

S

S

S

B

Z = Y + 4

Descrizione con quote
per fresature

Design with dimension for milling
Description avec cotes pour fraisages

Anleitung mit quoten für fräsungen
Descripcion con medidas para fresados

Y = 55 meno metà dello spessore della porta
Y = 55 minus half of the door thickness
Y = 55 moins la moitie de l’epaisseur de la porte
Y = 55 minus der Hälfte der Türstärke
Y = 55 menos la mitad del espesor de la puerta

SE NON SI FANNO FRESATURE MANTENERE mm 11 DI DISTANZA TRA PORTA E BINARIO ART. 1130
IF MILLING IS NOT CARRIED OUT, MAINTAIN A DISTANCE OF 11mm BETWEEN THE DOOR AND THE TRACK ART. 1130

LORSQUE L’ON NE FAIT PAS DE FRAISAGE, GARDER 11 mm DE DISTANCE ENTRE LA PORTE ET LE RAIL ART. 1130
WERDEN KEINE FRÄSUNGEN DURCHGEFÜHRT, IST DIE DISTANZ VON II MM ZWISCHEN TÜR UND SCHIENE ART. 1130 BEIZUBEHALTEN.

SI NO SE REALIZAN FRESADOS, DEJAR 11 mm DE DISTANCIA ENTRE LA PUERTA Y EL CARRIL ART. 1130
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Montaggio porte a libro con cerniere 
con ante pari ravvicinate

Fixing folding doors with hinges with equally spaced panels 
Montage portes en accordéon avec charnières et vantaux pairs alignés

Montage für Falt-Türen mit Scharnieren und mit gleichen naheliegenden Türfl ügeln
Montaje de puertas plegables con bisagras con puertas iguales cercanas

Art.1134

Art.1130

Art.1133

Art.1137

Art.1136
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Descrizione misure

Size description 
Description des dimensions 

Maßbeschreibung 
Descripción medidas 

STIPITE INFERIORE

STIPITE SUPERIORE

MISURA ANTE
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Art.1135

Art.1138

Art.1130

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1751/N

Art.1753/N

Art.1755/N

Art.1757/PI

Kit per un’anta 

Kit for a door 
Kits per un vantail

Set für einen Türfl ügel
Kit para una puerta

BINARI IN ALLUMINIO

ART.1133-1137  (MAX. KG30)

ART.1133/1751/N  (MAX KG.40)

ART.1133/1753/N  (MAX KG.40)

ART.1133/1755/N  (MAX KG.40)

ART.1133/1757/PI  (MAX KG.40)
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Montaggio porte a libro 
con ante pari distanziate

Fixing folding doors with equally spaced panels 
Montage portes en accordéon avec vantaux pairs non alignés

Montage für Falt-Türen mit gleichen distanzierten Türfl ügeln
Montaje de puertas plegables iguales distanciadas 
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18

MISURA ANTE

ART.1145/1148
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Descrizione con quote
per fresature

Design with dimension for milling
Description avec cotes pour fraisages

Anleitung mit quoten für fräsungen
Descripcion con medidas para fresados
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Y = 55 meno metà dello spessore della porta
Y = 55 minus half of the door thickness
Y = 55 moins la moitie de l’epaisseur de la porte
Y = 55 minus der Hälfte der Türstärke
Y = 55 menos la mitad del espesor de la puerta

SE NON SI FANNO FRESATURE MANTENERE mm 11 DI DISTANZA TRA PORTA E BINARIO ART. 1130
IF MILLING IS NOT CARRIED OUT, MAINTAIN A DISTANCE OF 11mm BETWEEN THE DOOR AND THE TRACK ART. 1130

LORSQUE L’ON NE FAIT PAS DE FRAISAGE, GARDER 11 mm DE DISTANCE ENTRE LA PORTE ET LE RAIL ART. 1130
WERDEN KEINE FRÄSUNGEN DURCHGEFÜHRT, IST DIE DISTANZ VON II MM ZWISCHEN TÜR UND SCHIENE ART. 1130 BEIZUBEHALTEN.

SI NO SE REALIZAN FRESADOS, DEJAR 11 mm DE DISTANCIA ENTRE LA PUERTA Y EL CARRIL ART. 1130
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A =  (V + 5 -15 - 2) : 3    PORTA D= A + 15 + 5

Y= 55 - (SP : 2)             PORTA E= A+A

Art.1133

Art.1145
Art.1137

Art.1136

Art.1148
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Montaggio porte a libro 
con ante disuguali

Fixing of folding doors with unequally spaced panels 
Montage portes en accordéon avec vantaux impairs

Montage für Falt-Türen mit ungleichen Türfl ügeln
Montaje de puertas plegables con puertas desiguales

MISURA ANTE
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Art.1133

Art.1137

Art.1136

A =  (V + 5 -15 - 2) : 3    PORTA D= A + 15 + 5

Y= 55 - (SP : 2)             PORTA E= A+A
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Montaggio porte a libro con cerniere
con ante disuguali

Fixing folding doors with hinges with unequally spaced panels 
Montage portes en accordéon avec charnières er vantaux impairs

Montage für Falt-Türen mit Scharnieren und mit ungleichen  Türfl ügeln
Montaje de puertas plegables con bisagra con puertas desiguales

MISURA ANTE
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Descrizione con quote
per fresature

Design with dimension for milling
Description avec cotes pour fraisages

Anleitung mit quoten für fräsungen
Descripcion con medidas para fresados
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Y = 55 meno metà dello spessore della porta
Y = 55 minus half of the door thickness
Y = 55 moins la moitie de l’epaisseur de la porte
Y = 55 minus der Hälfte der Türstärke
Y = 55 menos la mitad del espesor de la puerta

SE NON SI FANNO FRESATURE MANTENERE mm 11 DI DISTANZA TRA PORTA E BINARIO ART. 1130
IF MILLING IS NOT CARRIED OUT, MAINTAIN A DISTANCE OF 11mm BETWEEN THE DOOR AND THE TRACK ART. 1130

LORSQUE L’ON NE FAIT PAS DE FRAISAGE, GARDER 11 mm DE DISTANCE ENTRE LA PORTE ET LE RAIL ART. 1130
WERDEN KEINE FRÄSUNGEN DURCHGEFÜHRT, IST DIE DISTANZ VON II MM ZWISCHEN TÜR UND SCHIENE ART. 1130 BEIZUBEHALTEN.

SI NO SE REALIZAN FRESADOS, DEJAR 11 mm DE DISTANCIA ENTRE LA PUERTA Y EL CARRIL ART. 1130
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Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1145

Art.1148

Art.1135

Art.1138

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1751/N

Art.1753/N

Art.1755/N

Art.1757/PI

Kit per un’anta 

Kit for a door 
Kits per un vantail

Set für einen Türfl ügel
Kit para una puerta

ART.1133-1137   (MAX. KG30)

ART.1145/1148   (MAX. KG30)

ART.1133/1751/N  (MAX KG.40)

ART.1133/1753/N  (MAX KG.40)

ART.1133/1755/N   (MAX KG.40)

ART.1133/1757/PI  (MAX KG.40)
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Art.1145
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Montaggio per due
porte a libro 

Fitting for two folding doors 
Montage pour deux portes en accordéon

Montage für zwei Falt-Türen
Montaje para dos puertas plegables

ANTE



Po
rt

a 
a 

Lib
ro

321

27

= Y
SP

Y

40
13

7

60

5 117

2

117

13
13

20 20

Fi
x.

15

Fi
x.

3

60

Fi
x.

15

Fi
x.

3

11
0

=

60

Fi
x.

15

20

2

6 6
9

Art.1133

Art.1137

Art.1136

Art.894

1
13 13

Art.894

2

9

6 6

2

Montaggio per due
porte a libro con cerniere

Fitting for two folding doors with hinges 
Montage pour deux portes en accordéon avec charnières

Montage für zwei Falt-Türen mit Scharnieren
Montaje para dos puertas plegables con bisagra

ANTE
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Descrizione con quote
per fresature

Design with dimension for milling
Description avec cotes pour fraisages

Anleitung mit quoten für fräsungen
Descripcion con medidas para fresados
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Y = 55 meno metà dello spessore della porta
Y = 55 minus half of the door thickness
Y = 55 moins la moitie de l’epaisseur de la porte
Y = 55 minus der Hälfte der Türstärke
Y = 55 menos la mitad del espesor de la puerta

SE NON SI FANNO FRESATURE MANTENERE mm 11 DI DISTANZA TRA PORTA E BINARIO ART. 1130
IF MILLING IS NOT CARRIED OUT, MAINTAIN A DISTANCE OF 11mm BETWEEN THE DOOR AND THE TRACK ART. 1130

LORSQUE L’ON NE FAIT PAS DE FRAISAGE, GARDER 11 mm DE DISTANCE ENTRE LA PORTE ET LE RAIL ART. 1130
WERDEN KEINE FRÄSUNGEN DURCHGEFÜHRT, IST DIE DISTANZ VON II MM ZWISCHEN TÜR UND SCHIENE ART. 1130 BEIZUBEHALTEN.

SI NO SE REALIZAN FRESADOS, DEJAR 11 mm DE DISTANCIA ENTRE LA PUERTA Y EL CARRIL ART. 1130
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Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136Art.1134

Art.1133

Art.1137

Art.1025Art.1136

Art.1133

Art.1145

Art.1148

Art.1135

Art.1138

Art.1137

Art.1025Art.1136

Art.1133

Art.1134

Art.1134

Art.1751/N

Art.1753/N

Art.1755/N

Art.1757/PI

Kit per un’anta 

Kit for a door 
Kits per un vantail

Set für einen Türfl ügel
Kit para una puerta

ART.1133-1137    (MAX. KG30)

ART.1145-1148   (MAX. KG30)

ART.1133/1751/N   (MAX KG.40)

ART.1133/1753/N   (MAX KG.40)

ART.1133/1755/N   (MAX KG.40)

ART.1133/1757/PI   (MAX KG.40)


